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Supplier/$ales Organisation mm_..nm.. address Ship-to address

Freudenberg Sealing Technoelogies FREUDENBERG FST Distribution Center | Magna PT S.p.A.

GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLQGIES STUTE Logistics (AG & mn..u KG 4 Via Del Ciclamini,

Hoehnerweg 2-4 FREUDENBERG Am Schindberg 10-16 1-70026 MODUGNO

D-69469 WEINHEIM e ) D-65474 -w_moz.uuum_.__m_z‘_u

our VAT-ID: DE811879378 __ Gate: 14248

Supplier No.: 91000928 our contact: * Eliska Voracova : Departure Date: 10.02.2020

Ship-to No.: 15758001 Phone: +4200466895208 Arrival date: X

e-mail: w_,m_a_a.<e.m8<m®§.83 your VAT-ID No.: IT04886850728
Material description Material No. w_ . Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.

Purchase order no.

Batch created on
Best hefore date

BDAT2.1SLWKFSF 40,0X §5,0X 8,0 121433

Country of origin HU / 848790320 *

Po no.: 560003888401 / DLS: 120

Quantita mb

bnnmﬁﬁ&mm ME. gm’ﬁm
Quantita dichi; _mﬁmwm.

.._;
Quantita mmmEcP
Tipo _awm__mmma.
p1liEe

R

Conformita alie u&
Data contro Qb&

xammam+mm@mrfﬁ

P

TBA-520945
23003215

ﬂ.w.ﬁ-mmombm
23003215

700320521

-700320643
700356139
700356142
700356150
0011661717
21.01.2020
21.01.2027
700329813

-700329814
700329817
-700329822
700343286
~700343293
0011608226
15.01.2020
15.01.2027
700329815

-700329816
0011608226
15.01.2020

Forwarder

Concord Eillieferservice GmbH +Co KG
Herbert Schoenfelder . %
Olbrichtstr, 21

- - .

D-69469 WEINHEIM 5

Gross weight:

Vehicle 1D:

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim :

Total qty of H.U.:
Shipping conditions:

Transport order.
Tracking Id ref.

187,56 KG )
2 ¢ w .
EXW FST warehouse-

!

65031280

Transit/Via Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE

»
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" DELIVERY NOTE: 75181861 Date: 07.02.2020 20:30 page ¢
| 2 /2
Supplier/Sales Organisation m.ﬂznmu address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technologies FREUDENBERG FST Distribution Center | Magna PT S.p.A.
GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES STUTE Logistics (AG & Go.) KG 4 Via Del Ciclamini,
Hoehnerweg 2-4 Am Schindberg 10-16 1-70026 MODUGNO
D-69469 WEINHEIM . __,u.zmomﬁwqm_“_mmmxn D-65474 BISCHOFSHEIM
)
our VAT-ID: DES 11879378 Gate: 14248
Supplier No.: 51000928 our contact: __m:m_a_ Voracova Departure Date: 10.02.2020
Ship-to No.: 15758001 Fhone: +4200466895208 Amival date: X
| Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: IT04886850728
Material description Material No. _‘, Package no.
Country of origin/fCommodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit ﬁmaxuumnu type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. w Batch creatad on
Best before date
| 15.01.2027
TBA-520945 700356135
23003215
| 700256138
) 700356140
-700356141
v 700356143
ﬁ -700356149
| 700356151
” 0011661717
21.01.2020
f 21.01.2027
DESCR: BDAT2.1SLWKFSFX36 !
COMP.: 70 ACM 121433
DIM.:  40,00X 55,00X 8,00/ 8,80 MM
Simmerring® BOSL with spring
Summary of pallet and UMs sent: S
TBA-501568 GETRAG PAL 601568 moov.m..mmmﬁx ;
TBA-520945 VDA R-KLT 3215 297X ,uMmum, ﬁ
CCB-LID Z23 C-KLT 271X i
|
Farwarder Transit/Via Forwarder
Concord Eillieferservice GmbH +Co KG Gross weight: 187,56 KG
Herbert Schoenfelder ' . Total aty of HU.: 2 y " . §
Qibrchtste. 21 . Shipping conditions: EXW FST warehouse ¢ 4 ’ :
D-69469 WEINHEIM 2 : ? . ' -
Vehicle iD:
Transport order. 65031280
Tracking id ref.

FST Distribution Center DE-65474 Bischofsheim Tel.: +496201800, Fax:
: ) ) N : . WWW_FST.COM/DE

[



1) Sel er/ 3) Expedition Ozder ¥o.
fw’ nﬁe %1ing928§1§88§3g1e5 GmbH & Co SEALING TECHNOLOGIES
g i 65031280 F PRCDENDERG

5} Loading peint

FST Distribution Center DE-65474

FREUDENBERG

4} Sender Ne. at shipping Expeditor

Bischofsheim

8) Shipping-/Transport Reference No.

65031280

11) Recipient 12} Customer=No,

Transport order

6) Date
07.02.2020
9) Shipping Expeditor

7) Relations-No.

10} Carrier-No.

15758001 Concord Eillieferse 507889
Magna PT S.p.A. Herbert Schoenfelder
4 Via Del Ciclamini, Olbrichtstr., 21
I-70026 MODUGHNO 69469 Weinheim
Telephone 6201-392900-0 13} Bordero-~/Shipping List No.
E-Mail
14) Unloading point 15.1) Senders note for carrier:
Sheet 4 to be gent back together
14248 with freight inveice.
15,2) Transit/via Forwarder:
1i6) Reception date 10.02.2020 17) Reception time
18) Sign and ¥o, 19) guandity 20) Packing 21}| 22) Content 23) Transport-| 24)Total-
Transport order / s weight kg weight kg
Shipping note no. F
65031280 /75181861 | 002 |GETRAG PAL 5015 DICHT+SCHWING-ELEMENT 28,0 187.,6
800X600X144
65031280 /75181861 32 VDA R-KLT
65031280 /75181861 16 VDA R-KLT
25) Sum 26) Volume cdm/Loading meter Sum 27) 28)
0002 554,6 28,0 i87,6

29) Dangerous good clasgification

30) Dangerous good description

32) Goods wvalue for / SLVS
syr RELEASE DOC

31) Freight term
EXW FST warehouse

33) Expeditors transport imsurance

TMENT EUR

34) shipper charge forward

EUR

35) Attachments 35} Order no. custemer 550003888401 37 )assignment
38) Means of transport no. CONO702201
351 Truck code
40} shipping t:ype Truck 41) method of payment
42)Recelpt pon Ty at]on of shlp-to-partx s
Above shighgnliad oo HIgHR
Claim pericd aéco Hing toﬂ%sb EODS Sema:z@ F GGdugggﬂ(BA)

43} Drivers confirmation of takeover

wWith my signature I confirm, that I received the above shipment
complete, in good condition and, in case of export shipments,
with all necessary export documents.

Date Time Name

therefrom excha.

Eurc-Flat-Pal. {FP)

44) Shiprment contains

Euro-Flat-Pal. (FP}

Euro-Cage-Pal. (CP) Euro-Cage-Pal. {CP)

45) Shipment was carried out within known Shipment and Payment conditicns.

5 for carrier
Page: 1 / 1

46)




hmten Rubriken mUssen von Frachtfilhrer ausgefullt werden,
be {illed in by the carrier.

TRANSPORT » SPEDYCJA » LOGISTYKA:

ADRA - Transport - Spedycja - Logistyka

Nadawca {nazwiska lub nazwa, adres, kraj)
Absender (Name, Anschrift, Land)
Sender (name, address, countey)

STUTE Logistics {AQ & C0) KG
D-65474 Bischofsheim « Am Sohindbery1 0-18
Tel.+49{0)d21 3862.19104

MIEDZYNARGDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

i o umowie migdzynarodowej przewozud towardw
Diese BefGrdensng unferfiagt teo% einer geenteiligen
Abmachung den n des Uberein

liber den Beftiderungsvertrag imintemationalen
Strassenglterverkher {GMR)

Niniejszy przewsz podiega postanowieniom k i
[CMR&SRIJYJ wzglth? na]aiaﬁalwiek prEesiwng klayzuls,
This carriage Is subjeot notwithstanding any clase to

the contyary, to the Cofwention on the Contract forthe

Intemation’l Eamriage of goods by road {CMR)

Odbiorea (nazwiske lub nazwa, adres, kraj)
Empfiinger (Name, Anschrift, Land)
Consignee (name, address, country)

Hagre P7 S.Pa
ﬁ{ Vfﬂ /09/ Qﬁ/ﬂm;fzi
[~ F02E Moduguo

JEtals

Miejsce przeznaczenta {miejscowosé, kraj)
Flace of delivery of the goods (place, country)

3 huslieferungsort des Gutes (Ort, Land)
Mﬁq’wyw /taly

Przewoznik {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
6 Frachtélihrer {Name, Anschrift, Land)
Carrier (name, address, country)

PO 2ETEE

NR REJ:

Kolejni przewonicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 7 Nachfolgende Frachtflhrer (Name, Anschrift, Land}
Succesive earriers {name, addsess, country)

Adra Joanna Adamska
Rozlogi 63, 66-200 Swiebodzin
tel. -+48 68 47537778
fax: +48 68 475 37779
mobile: +48 696 815 777
e-mail: info@adralogistic.pl
www.adralogistic.pl

Miejsce i data zatadowania (misjscowosé, keaj, data)
Ortund Tag d%ﬂﬁ.emahme des Gtes (O, Land, Datum)

Plase and eI R tmgurgée& a@ £
D-65474 Bischofsheim  Am Sehiﬂ&’b@rgi EZT%

Rubryki obwiedziona Hustymi Yiniami wypetnia przewoinik.

Die mit fett gedsuckien Linien eingeral
The spaces framed with heavy lines must

19+21+22

wigeznie oraz
einschliesslich
including and

1-15

Zastrzezenia i uwagi przewoZnika
1 8 Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfilbrer
Carrier's reservations and observations
Jako£E 1 stan towardw nie sprawdzony przez przewoznika.
Bez odpowiedzlainogci za faktyczna zawartosc opakowart,

Do wypelnienia pod adpowiedzialnoscia nadawcy
Auszufiillen unter der Veranwortung des Absetiders
To e gompleted on the sender's responsibility

Druk: www.drukicmr.pl

Tel +40{0}421 30624944
5 g:'ig‘;r‘:;:;g:;‘:“;m{ ¥ Qualitit und Zustand der Ware durch Frachtfihrer nichy Kontrolllert.
ente = e 2
Bt et Ohne Verantwortung fiir tatséchlichen inhalt der Verpackungen.
Quality and condition of goods not examined by the cartier.
Without resposibility for the real contents of package.
Cechy i numer llosE sziuk Sposih opakowania Rodzaj towant Nr statystyczay Waga hirutto w kg Objetodéwm®
6 Kennzelchen und Nammen 7 Anzahl der Packstlicke 8 Art der Verpackung g Bezeichung des Gutes 1 0 Statistiknummer 1 .1 Bruttagewicht in kg _12 Umfang m®
Marks and Nos Nuomber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume in m?
: g Z
J g O KB
i 0P w f / . . ;
e '
e - i - i §
. —— - i £ i
- A
o A R v i
bt — o = ik - ——— -~ = 3
|L¥ _ ! s . i L e | \"\ = _ W v ’:—- 7 &
N i 4 - i - Y =
Klasa Liczba Litera
Klasse Ziffer Buchstabe (ADR4)
Class Rumber Letter
Ingtrukeje nadawey Pastanowienia specjalne
.I 3 Anwsisungen des Absenders -[ 9 Besendere Yereinharungen
Sender’s instructions Special agreements
D zaplacenia Nadawea Waluta Odbiprea
20 Zuzahlenvam: | Absender Wahrung Empfanger
To he paid by Sender Currency Cansignee
Przewozne / Fracht f Camiage
charges
bl "
A
Saldo 7 Zuschlige / Balance
Postanowienia adnodnie przewnnego anlatf I NebengehUheen
Frachtzahlungsanweisungen { Supplam. / charges
{nstruction a5 to payement for carriage L‘&gfd"d"‘k"we" Son-
3 przewoine zaplacone / Fret / Carriage paid e =
3 Przewone nie optacane / Unfrei / Carriage forward ﬂ 1 Total to be paid
Wystawionow dnia 20 15 zaptatas Ruckerstaitung / Cash on defivery . - -
2-} Augefertigtin am 20 - - -— - - -
Established in on 20 _
22 93  Adra Joanrp Agamska KUEH o JETRD recejee
Rozlogi 63’ 66- . sebodzin NE _F Nﬂgﬁﬁm g&’{‘ll.
tel. +48 6 % ViaieioGigiamini, snc- 79820 Modugn%iBA)
. 5 . Ort! am I
‘STUTE Logistics {AG & Co) K& R 5 Pl
D-65474 Bisciofsheim » Am Schindberg 10-16 e-mail: infd@ddralogistio.pl e )
Teg. +49(0)421 3862.19104 www.adialogistic.pl P L
kierowea: o
Podpis | stempel nadawcy Podpis i stempel przewoinika " Podpiniempel odpjormy Y <
Untesschrift und Stempel des Absenders Unterschiift und Stempel des Frachtilrers - Unterse lﬁﬁ’\fm@ @Qﬁeﬁsafva d!
Signature and stamp of the sender Signature and stamy of the canier Sinnatubeand stamp of the congi ~ .y n gt

drzpres Modele IR 1576

Tessne 'Is]LEIGY UBkIMIYet lag «
10 mo1eMo) Nzomazid rojpedAzid M e

M2 2001do “yok

2151590 Bjytssod Al S3pIsaq ‘wopuawl spech shosafuep Jo2sea Ul «
‘Bunfiusigosag UBj[ENIURAR f2p

Jo sippnajyed alf) ULINJOD Su o SU) 158] 31} U0 UOKE:
d Azaetl ‘e|UazIpeIMS

iassep 2ip :WAGEBNZUE YIgRY AP IjUr] UALZIA] ;AP Jne

*aqeIsyong J3p S|jejuabab ojMos Rz AP
-hay ‘nipedAzid wisep s Zelo 39291) ‘asey tNZSEM WILLEISD A Depo

“AUB 31 U3L13] Ay} pUE JSQUWINY AU ‘ssejaay



